
NETIESIOGIAI KAITINAMOS VANDENS TALPOS 160 – 500 L 

 

 

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA IR PRIEŽIŪRA 

PERSKAITYKITE INSTRUKCIJĄ PRIEŠ ĮRENGINIO ĮRENGIMĄ IR ĮJUNGIMĄ! 

SAUGOKITE ŠĮ DOKUMENTĄ! 

 

TALPOS SU NEPRIKLAUSOMU ŠILDYMO IR VIENU ŠILUMOKAIČIU 

ENT-1 160 | ENT-1 200 | ENT-1 300 | ENT-1 400 

ENT-1 500 | ENT-1Ws 300 | ENT-1Ws 400 | ENT-1Ws 500 

 

KARŠTO VANDENS TALPOS: 

ENT - 200 | ENT - 300 | ENT - 400 | ENT - 500 

 

TALPOS SU NEPRIKLAUSOMU ŠILDYMU IR DVIEM ŠILUMOKAIČIAIS: 

ENT-2 160 | ENT-2 200 | ENT-2 300 | ENT-2 400 | ENT-2 500 

ENT-1W 200 | ENT-1W 300 | ENT-1W 500



 

Mieli klientai, 

Instrukcija ir techninis aprašymas yra parengti, kad 
supažindintų jus su produktu ir tinkamo montavimo bei naudojimo 
sąlygomis. Atidžiai perskaitykite ir sekite juos. 

Čia pateiktų instrukcijų laikymasis yra pirkėjo atsakomybė ir 
yra viena iš garantijos kortelėje nurodytų garantijos sąlygų. 
Instrukcijos nesilaikymas gali būti priežastis prarasti garantiją! 

• Šis vadovas yra neatskiriama prietaiso dalis.  
• Labai atidžiai perskaitykite instrukcijas ir patarimus. Jie 

padės užtikrinti saugų įrenginio montavimą, naudojimą ir priežiūrą. 
• Įrenginio montavimas yra pirkėjo atsakomybė. Montavimo 

darbus turi atlikti asmuo su tinkamomis techninėmis 
kvalifikacijomis. 
 

 

I. NAUDOJIMAS 

Prietaisas skirtas tiekti karštą (geriamąjį) vandenį namų 

ūkiams, kuriuose įrengta vamzdynų sistema, veikianti esant 

mažesniam kaip 8 baro (0,8 MPa) slėgiui. 

Chloridų kiekis vandenyje turi būti mažesnis kaip 250 mg / l, o 

jo elektrinis laidumas turi būti nuo 100 μS / cm iki 2000 μS / cm. 

Šilumokaičiai turi būti sumontuoti prie uždarų šildymo sistemų, 

kurių slėgis yra iki 0,6 MPa (6 barai). Šilumos nešėjas turi būti 

cirkuliuojantis vanduo arba jų mišinys su propilenglikoliu ir 

antikoroziniais priedais! 

Prietaisas skirtas darbui uždarose, šildomose patalpose (virš 4 

° C). 

   SVARBU! Žr. Skyrių Garantijos sąlygos! 

 

II. APRAŠYMAS IR TECHNINIAI DUOMENYS 

Priklausomai nuo talpyklos modelio, jis gali turėti vieną ar du 
įmontuotus šilumokaičius (serpentinus). Sujungimai su didelės 
talpos vandens šildytuvais turi būti atliekami pagal pažymėtus 
išėjimus ir įvadus, aprašytus žemiau: T - temperatūros indikatorius 
(indikatorius yra prietaiso rinkinyje). TS1, TS2, TS3 - temperatūros 

jutiklių montavimui (kiekvienas šilumokaitis gali būti reguliuojamas 
pagal temperatūrą). Jei įrenginyje yra vienas šilumokaitis, bus tik 
vienas išėjimas „TS1“. EE (HE) - elektriniam šildymo elementui - 
įrengtas prietaiso viduryje. Laikykitės techninių duomenų, kad 
pasirinktumėte tinkamą šildymo elemento galią. FLANGE / prie 
apačios / priežiūrai ir valymui - jis gali būti naudojamas elektriniam 
šildymo elementui montuoti. Laikykitės techninių duomenų. R- 
karšto vandens recirkuliacijos sistemoms 

DĖMESIO: Elektrinis šildymo elementas turi būti patvirtintas 
iš didelio našumo vandens šildytuvo gamintojo. Priešingu atveju 
gamintojas nesilaiko jokių garantijos sąlygų ir nėra atsakingas už 
bet kokį neįprastą darbą. 

 

III. MONTAVIMAS IR JUNGIMAS 

DĖMESIO! Kvalifikuoti technikai turi atlikti visus techninius ir 
elektrinius surinkimo darbus. 

III.a. ĮRENGIMAS 

Talpos pristatomos ant atskirų transporto padėklų. Jei didelės 

talpos vandens šildytuvai naudojami patalpose, kuriose yra nedidelis 

drėgnumas ir plokščios grindys, paletę galite palikti taip, kaip ji 

pritvirtinta prie prietaiso, kitaip - atlikite aprašytus veiksmus (7 pav.) 

 

- Pastatykite prietaisą į horizontalią padėtį; 

- Atsukite tris varžtus, kurie padėklą laiko prie vandens 

šildytuvo; 

- Reguliuojamas kojas montuokite tiesiai į prietaisą;  

*- Pastatykite rezervuarą vertikalioje padėtyje ir reguliuokite 

jo lygį kojomis. 

* Jei reguliavimo kojos pristatomos atskiromis dalimis, jas 

galima surinkti taip (8 pav.): 

- Uždėkite detalę 1 ant varžto, kuris yra išsuktas iš paletės 

- Uždėkite poveržlę 3, kuri pašalinta iš paletės 

- Užsukite veržles 4, kurios gautos su prietaisu   

 

 



DĖMESIO! Siekiant užkirsti kelią naudotojo ir (arba) trečiųjų 
asmenų sužalojimams karšto vandens tiekimo sistemoje, prietaisas 
turi būti sumontuotas patalpose, kuriose įrengta grindų 
hidroizoliacija. 

III.b. Prijungimas į pagrindinį vandens tiekimo tinklą 

Svarbu! Talpos bako prijungimas prie tinklo turi atitikti 
projektą! Garantiniam pripažinimui reikalingas rašytinio 
dokumento buvimas papildomiems komponentams! Tik 
kvalifikuoti specialistai turi įdiegti šį įrenginį! 

Būtina laikytis šių standartų ir direktyvų: 

1. Vietos įstatymai. 
2. EN 806 - pastatų viduje, tiekiančiame vandenį žmonėms 

vartoti, įrenginių specifikacijos. 
3. EN 1717 - Apsauga nuo geriamojo vandens taršos vandens 

įrenginiuose ir bendrieji įrenginių, kuriais siekiama užkirsti kelią 
užteršimui atgalinio srauto, reikalavimai 

4. EN 12975 - Terminės saulės sistemos ir komponentai. 
Saulės kolektoriai. 

5. EN 12897 - Vandens tiekimas - netiesiogiai šildomų 
nerūdijančio (uždarojo) laikymo vandens šildytuvų specifikacija 

 
Taip pat rekomenduojama laikytis šių standartų ir taisyklių: 
• DIN 4753 1-3-6-8 - Vandens šildytuvai, vandens šildymo 

įrenginiai ir geriamojo vandens šildytuvai 
• DIN 1988 - Geriamojo vandens įrenginių praktikos kodeksai 
• DIN 4708 - Centrinio šilumos vandens įrenginiai; 
• DVGW 
 
- Techninė taisyklė W 551 - Geriamojo vandens šildymo ir 

geriamojo vandens vamzdynų sistemos. Techninės priemonės, 
skirtos sumažinti legionelių augimą. 

- Techninė taisyklė W 553 - Cirkuliacinių sistemų matavimas 
centrinėje geriamojo vandens šildymo sistemoje 

Talpos įrengimas vienu šilumokaičiu turi būti atliekamas pagal 
11 pav. Talpos įrengimas dviem šilumokaičiais turėtų būti atliekamas 
pagal 10 pav. Modeliai be šilumokaičių - tie patys, kaip ir 
modeliuose su vienu ar dviem šilumokaičiais. Lygiagrečiam 
montavimui aktualu iki 12 pav. 

PRIVALOMI įrenginių elementai: 

1. Įleidimo vamzdis; 
2. Pagrindinis vandens čiaupas 
3. Slėgio reguliatorius. Reigalingas, kai slėgis tinkle yra virš 6 

barų. Tokiu atveju nustatytas slėgis atitinka projektuotojo 
skaičiavimus, bet turi būti ne didesnis kaip 0,5 MPa! Kai slėgis tinkle 
yra mažesnis nei 6 barai, slėgio reguliatoriaus buvimas labai 
rekomenduojamas. Visais atvejais, kai slėgio reguliatorius nustatytas 
0,4 MPa, yra svarbus norint, kad tinkamai veiktų jūsų prietaisas! 

4. Atbulinis vožtuvas. Jo tipą turėtų apibrėžti ŠVOK 
projektuotojas pagal vietinius ir ES standartus bei technines normas. 

5. Saugos vožtuvas. Naudokite tik apsauginius vožtuvus, 
esančius komplekte. Skirtingoms nei 10, 11 ar 12 schemoms 
apsauginis vožtuvas turi būti apibrėžtas ŠVOK projektuotojui ir turi 
atitikti vietines ir ES standartines ir technines normas. (Pnr = 0,8 
МРа; EN 1489: 2000). Vožtuvų matmenys aktualu iki 4 lentelės 

 
SVARBU: Tarp talpos ir apsauginio vožtuvo neturi būti jokių 

stabdymo vožtuvų ar čiaupų! 
SVARBU: Jei yra kitų / senų / apsauginių vožtuvų, prietaisas 

gali sugesti ir jos turi būti pašalintos. 
6. Saugos vožtuvo drenažo vamzdis. Turi būti įgyvendinamas 

pagal vietos ir ES, standartus ir technines normas. Jis turi turėti 
pakankamą nuolydį vandens nuotėkiui. Abu galai turi būti atviri 
atmosferai ir būti apsaugoti nuo šalčio. Imkitės saugumo priemonių 
nuo nudegimo, kai apsauginis vožtuvas yra atidarytas ! Pav. 13 a, b, 
c.  

7. Vandens šildytuvo drenažas. 
8. Drenažo čiaupas. 
9. Žarna. 
10. Plėtimo indas. Talpoje nėra išsiplėtimo indo.. Išsiplėtimo 

indas yra privalomas, kad neprarastumėte vandens per slėgio 
ribotuvą! Jo tūrį ir tipą turi apibrėžti ŠVOK projektuotojas ir jie turi 
atitikti sistemos techninius reikalavimus, vietos ir ES, standartus ir 
technines normas. Jo įrengimą atlieka kvalifikuotas technikas pagal 
jo naudojimo instrukcijas. Pagrindiniai duomenys apie išsiplėtimo 
indo tūrį pateikti 5 lentelėje. 

Kad nenaudotumėte cirkuliacijos angos „R“ ir temperatūros 
jutiklių „TS1“, TS2 ir „TS3“ išėjimų, taip pat, prieš užpildant vandens 
šildytuvą vandeniu reikia šildymo elemento „EE“. 



Modeliams be šilumokaičio - „AV“ pažymėtas lizdas skirtas oro 
išleidimo įtaiso prijungimui, kuris leidžia pašalinti orą iš vandens 
rezervuaro. Ilgalaikiam aptarnavimui patariama visuomet visiškai 
pašalinti orą iš bako! 

 
! Norint užpildyti vandens šildytuvą reikia atidaryti 

tolimiausią čiaupą, naudojamą tiekiant karštą vandenį įrengimo 
(maišymo maišytuvo) ir čiaupo 

(2) tiekti šaltą vandenį šalia jo. Kai vandens šildytuvas yra 
pilnas, iš šalto vandens čiaupo nuolat tekės vanduo. 

 
! Jei turite ištuštinti vandens šildytuvą, pirmiausia turite 

išjungti savo maitinimo šaltinius. Pirmiausia reikia nutraukti vandens 
įtekėjimą iš vandens tinklo (čiaupas 2) ir atsukite tolimiausią karšto 
vandens maišytuvo čiaupą. 

Atidarykite drenažo čiaupą (8), kad būtų visiškai ištuštintas 
vandens rezervuaras! 

SVARBU! Visos pirmiau minėtos taisyklės dėl rezervuaro 
prijungimo prie vandens tinklo skirtos jūsų saugumui! Jos atitinka 
Europos ir vietos teisės aktus ir yra privalomos! 

Gamintojas neprisiima atsakomybės už problemas, kylančias 
dėl netinkamo įrenginio montavimo prie vandens tiekimo tinklo ir 
dėl nežinomos kilmės komponentų naudojimo. 
 

III.c. SERPENTINŲ (ŠILUMOKAIČIO) SUJUNGIMAS SU 
ŠILDYMO ĮRENGIMU, NAUDOJANT ALTERNATYVUS IR 
ATSINAUJINANČIUS ŠALTINIS 

 
DĖMESIO! Kvalifikuoti specialistai ir technikai turi atlikti 

visus surinkimo darbus, kad galėtų prisijungti prie šilumos šaltinių. 
Serpentinų (šilumokaičių) prijungimas prie šildymo įrenginio 

turi būti atliekamas atsižvelgiant į pažymėtus išėjimus ir įleidimo 
angas, kaip aprašyta toliau: 

IS1 (MS) - šilumokaičio 1 įleidimas; OS1 (ES) - Šilumokaičio 
išėjimas 1 

IS2 (M) - šilumokaičio 2 įleidimas; OS2 (E) - šilumokaičio 
išėjimas 2  

Įsitikinkite, kad sistemoje nėra oro. Oro buvimas gali įtakoti 
netinkamą katilo darbą. 

Maksimali šilumos perdavimo skysčio temperatūra: 110 ° C. 
Maksimalus šilumos perdavimo skysčio slėgis: 0,6 MPa! 

Apsauginis vožtuvas ((11) - 10 pav., 11 pav., 12 pav.) Turi būti 
sumontuotas pagal ŠVOK dizainerio reikalavimus, tačiau jo 
reguliavimas neturi būti didesnis nei Pnr = 0.6MPa. (EN 1489: 2000) 

Turi būti įrengtas išplėtimo indas pagal ŠVOK dizainerio 
reikalavimus! 

Rekomenduojama įrengti atbulinį vožtuvą (4). Tokiu būdu, kai 
išorinis šilumos šaltinis neveikia, jūsų prietaise bus išsaugota 
termosifono skysčio cirkuliacija ir su tuo susijusęs šilumos nuostolis 
iš rezervuaro! 

SVARBU! GAMINTOJAS neprisiima atsakomybės už 
problemas, kylančias dėl neteisingo šilumokaičių prijungimo prie 
papildomų šilumos šaltinių! 
 

III.d. TALPOS PRIJUNGIMAS PRIE BUITINIO KARŠTO 
VANDENS. PAVYZDŽIAI. 

 
Karšto vandens talpos skirtos buitiniam karšto vandens 

kaupimui su vėlesniu naudojimu, kai yra didžiausias suvartojimas! 
Pavyzdys pavaizduotas 14 pav. 
DĖMESIO! Jungiant buitinio karšto vandens talpą prie 

pagrindinio vandens tiekimo tinklo  rodomi 14pav. Paaiškinimą 
galima rasti p.III.b 
 

IV. APSAUGA nuo korozijos - magnio anodas 
 
Magnio anodas apsaugo vandens rezervuaro vidinį paviršių 

nuo korozijos. Anodo elementas yra elementas, kuris besidėvi ir 
periodiškai keičiamas. Atsižvelgiant į tai, kad vandens šildytuvas ilgą 
laiką ir be nelaimingų atsitikimų naudojamas, gamintojas 
rekomenduoja kvalifikuotam technikui periodiškai tikrinti magnio 
anodo būklę ir reikiant jį pakeisti. Tai gali būti atliekama techninės 
priežiūros metu (kartą per metus arba du, priklausomai nuo 
vandens kokybės). Magnio anodą privaloma keisti kas du metus. Jei 
norite pakeisti, kreipkitės į įgaliotus atstovus! Kartais magnio anodas 
saveikauja su vadens gerinimo filtrais apdorotu vandeniu, to 
pasekoje atsiranda nemalonus vandens kvapas. Tokiais atvejais 
magnio anodas keičiamas į elektroninį titano anodą, kuris atlieka tą 
pačią apsauginę vidinio talpos paviršiaus apsaugą. Draudžiama 
naudoti vandens šildytuvą be anodo arba esant susidėvėjus magnio 
anodui. 

 
 



V. NAUDOJIMO REŽIMAS 
 
Prieš naudodami vandens šildytuvą įsitikinkite, kad prietaisas 

tinkamai prijungtas prie šildymo įrenginio ir yra pripildytas 
vandeniu. 
 

VI. SVARBOS TAISYKLĖS. (GARANTIJOS SĄLYGOS) 
 
SVARBU! Jei nesilaikysite toliau aprašytų taisyklių, garantija 

nebegalios ir gamintojas neprisiims daugiau atsakomybės už jūsų 
prietaisą! 

• Draudžiama naudoti prietaisą kitiems tikslams nei numatyta 
(p.I.). 

• Neįjunkite vandens šildytuvo, nebent nustatėte, kad jis buvo 
pripildytas vandeniu. 

• Įrengimą ir techninę priežiūrą turi atlikti specialistas iš 
sektoriaus pagal gamintojo instrukcijas (p. III a b c d). 

Vandens šildytuvas turi būti montuojamas tik patalpose, 
kurios atsparios ugniai. Prie vandentiekio drenažo turi būti 
prijungtas sifonas. Patalpos turi būti apsaugotos nuo užšalimo ir 
temperatūra niekada neturėtų būti mažesnė nei 4 ° C. 

• Prijungdami varinius vamzdžius prie įėjimo ir išleidimo angų, 
naudokite tarpinį dielektrinę jungtį. Priešingu atveju kyla pavojus, 
kad ant jungiamųjų detalių gali atsirasti kontaktinė korozija! 

• Naudojimo metu (vandens šildymo režimas), lašantis 
vanduo iš apsauginio vožtuvo drenažo angos yra norma. Jokiu būdu 
negalima užaklinti apsauginio vožtuvo. 

• Siekiant užtikrinti saugų vandens šildytuvo veikimą, saugus 
grįžtamasis vožtuvas turi būti reguliariai valomas ir tikrinamas 
normaliam veikimui / vožtuvas neturi būti užsikimšęs / ir regionuose 
su labai kalkėtu vandeniu jis turi būti išvalytas nuo sukauptų kalkių. 
Ši paslauga neteikiama pagal garantinį aptarnavimą. 

• Jei tikimybė, kad patalpos temperatūra sumažės žemiau 0 ° 
C, vandens šildytuvas turi būti išleidžiamas pakeliant apsauginio 
vožtuvo svirtį. Jei sukant vožtuvo rankenėlę, kai vandens 
rezervuaras yra pilnas, vanduo nepradeda tekėti nuo vožtuvo 
drenažo angos, tai yra gedimo signalas ir prietaiso naudojimas turi 
būti nutrauktas. 

• Šis prietaisas nėra skirtas naudoti asmenims (įskaitant 
vaikus), turintiems mažesnes fizines, jutimo ar psichines galimybes, 
neturintiems patirties ir žinių, išskyrus atvejus, kai asmeniui, 

atsakingam už jų saugumą, buvo suteikta priežiūra ar nurodymai dėl 
prietaiso naudojimo. 

• Turi būti užtikrinta, kad vaikai nesinautų prietaisu. 
• Būtina prižiūrėti vandens šildytuvą pagal aprašytas taisykles, 

tinkamai pakeisti anodo apsaugą ir valyti kalkakmenį taip pat po 
garantinio laikotarpio. 

• Būtina laikytis profilaktinės priežiūros taisyklių, pakeisti 
magnio anodo apsaugą ir valyti netgi po garantinio laikotarpio. 

• SVARBU! Šio prietaiso naudojimas aukščiau nustatytu 
temperatūros ir slėgio lygiu sukelia garantijos  pažeidimą! 

• Šis prietaisas skirtas geriamojo vandens šildymui skystoje 
būsenoje. Skirtingų skysčių naudojimas skirtingose būsenose veda 
į garantijos pažeidimą! 

• Įrenginio šilumokaičiai skirti naudoti su cirkuliuojančiu 
vandeniu ir vandens bei propileno (etileno) GLYCOL mišiniu 
skystoje būsenoje. Privalomas antikorozinių priedų buvimas! 
Skirtingų skysčių naudojimas skirtingose būsone veda į garantijos 
pažeidimą! 

 
VII. PERIODINĖ PRIEŽIŪRA 
 
Įprastai naudojant šildytuvą, esant aukštai temperatūrai, ant 

šildymo elemento paviršiaus nusėda kalkių skalė / vadinamasis 
kalkių sluoksnis. Tai pablogina šilumos mainus tarp šildymo 
elemento ir vandens. Dėl šių faktų gamintojas rekomenduoja kas 
dvejus metus prevencinę jūsų vandens šildytuvo priežiūrą 
įgaliotame aptarnavimo centre arba aptarnavimo bazėje. Į šią 
apsauginę priežiūrą turi būti įtrauktas anodo apsaugos (vandens 
šildytuvų su stiklo keramikos danga) valymas ir tikrinimas, kuris, 
esant reikalui, turi būti pakeistas nauju. Privaloma garantijos 
knygelėje nustatyti prevencinės priežiūros atlikimo datą, prevencinę 
priežiūrą atliekančio asmens ir įmonės pavadinimą ir parašą. Minėto 
reikalavimo nevykdymas gali nutraukti nemokamą katilo priežiūrą. 

Pasirašykite aptarnavimo ir tikrinimo sutartį su įgaliotuoju 
remonto specialistu. Rekomenduojama atlikti techninę priežiūrą 
kartą per metus arba du, atsižvelgiant į vandens kokybę. 

GAMINTOJAS NEPRISIIMA ATSAKOMYBĖS UŽ VISAS 
PASEKMES, KURIOS KYLA NESILAIKANT ŠIOS  INSTRUKCIJOS 
NURODYMŲ 

 
 

 



 
II. a Techniniai duomenys 

Lentelė 1 Nominalus 
kiekis 

Grynasis 
svoris 

Izoliacija 
PUR 

Šilumokaiči
o paviršius 

Nominalus 
šilumokaitis 

S1 / S2in srauto 
rėžimas 

Karšto vandens 
srautas 

Šilumokaičio 
veikimas 

Atnaujinimo laikas Karšto vandens 
kiekis 

Nuolatinis 
šilumos 
nuostolių / 
klasės ERP 

Maks. 
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temperatūr
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kontūre 
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kontūre 
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pusės 
projektinis 
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pusės 
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Tipas ltr Kg mm m²-S1/S2 ltr-S1/S2 kW 70-90°C/(60-80°C)/ 
[50-70°C]/{50-60°C} 

l/min - ΔT35°C S1/S2 
70-90°C ; (60-80°C); 
[50-70°C] ; {50-60°C} 

kW ; (l/min 
S1/S2 
(10-60oC) 

Min - S1/S2 
(10-60oC) 

ltr - MIX40°C 
S1/S2 

kW/24h 
(ΔT45K) 

°C °C MPa MPa MPa 

ENT-2S 500 483 172 50 1.55/3.45 9.3/21 51/105/(38/78)/ 
[26/53]/{20/40} 

21/43.2/(15.6/31.8)
/ 
[10.8/21.9]/{8.3/16.
4} 

31/(51) 20/(23) 50/19 750/474 2.3/C 95 95 0.8 0.6 0.6 

ENT-2S 300 283 116 1.00/2.45 6/14.7 32/74/(24/55)/ 
[17/38]/{13/28} 

13.3/30.4/(9.9/22.4)
/ 
[6.9/15.4]/{5.2/11.6
} 

 
23/(40) 20/(20) 

41/15 450/282 1.6/B 

ENT-2S 200 195 85  
0.65/1.6 

4/9.5 22/48/(16/35)/ 
[11/24]/{9/18} 

9/19.7/(6.7/14.5)/ 
[4.7/10]/{3.5/7.5} 

15/(32) 20/(20) 39/12 282/175 1.4/B 

ENT-2Ss 
500 

497 158 2.25/1.04 13.7/6.4 86/39/(64/27)/[41/17] 35/16/(26/11)/[17/
7] 

23/17(30) 56/27 610/220 2.3/C 

ENT-2Ss 
400 

400 146 1.65/0.76 10/4.6 61/30/(47/21)/[33/12] 25/12/(19/9)/[14/5] 23/12(27) 45/34 490/195 2.2/C 

ENT-2Ss 
300 

294 100 1.21/0.85 7.4/5.2 45/32/(33/24)/[25/15] 18/13/(14/10)/[10/
6] 

17/13(24) 44/20 355/125 1.6/B 

ENT-2Ss 
200 

200 70 0.75/0.54 4.6/3.3 29/19/(22/13)/[14/9] 12/8/(9/5)/[6/4] 11/8 (20) 49/21 255/82 1.4/B 

ENT-2Ss 
160 

160 66 0.61/0.43 3.6/2.6 20/10/(14/7)/[10/5] 8/4/(6/3)/[4/2] 10/7 30 175 1.2/B 

ENT-1W 
500 

475 182 6 3 
3 

186/(138)/[96]/{73} 76.1/(56.5)/[39.3]/{
30} 

72 (30) 22 750 2.3/C 

ENT-1W  
300 

285 112 3 18.3 101/(75)/[52]/{40} 41.3/(30.6)/[21.3]/{
16.2} 

48 (23) 19 450 1.6/B 

ENT-1Ws  
200 

196 85 2.1 12.5 69/(51)/[36]/{27} 28.4/(21.1)/[14.6]/{
11} 

30 (20) 20 282 1.4/B 

ENT-1Ws   
500 

495 152 3.4 23.3 86/39/(64/27)[41/17] 135/(100)/[62 44(30) 30 628 2.3/C 

ENT-1Ws   
400 

400 128 2.55 15.5 86/(64)/[41] 98/(72)/[48] 36(27) 29 498 2.2/C 

ENT-1Ws   
300 

294 102 2.1 12.6 61/30/(47/21)/[33/12] 79/(58)/[42] 27(23) 27  3
48 

1.6/B 

ENT-1Ws   
500 

500 145 2.25 13.7 86/(64)/[41]/{20} 35/(26)/[17]/{8} 23/(30) 56 610 2.3/C 

ENT-1 400 400 137 1.65 1 
0 

61/(47)/[33]/{17} 25/(19)/[14]/{7} 23/(27) 45 490 2.2/C 

ENT-1  300 300 92 1.45 8 
8 

52/(39)/[29]/{24} 21/(16)/[12]/{10} 20/(24) 38 360 1.6/B 

ENT-1 200 200 65 0.96 5 
8 

39/(31)/[17]/{9} 16/(13)/[7]/{4} 14/(20) 39 260 1.4/B 

ENT-1  160 160 54 0.96 5 
8 

39/(31)/[17]/{9} 16/(13)/[7]/{4} 12/(17) 31 180 1.2/B 

ENT-1  160Z 157 61 0.73 4 
5 

39/(31)/[17]/{9} 16/(13)/[7]/{4} 25/(18) 30 180 1.2/B 

ENT - 500 500 125  - - - - - - 2.3/C 

ENT - 400 400 117 - - - - - - - 2.2/C 

ENT - 300 300 66 - - - - - - - 1.6/B 

ENT - 200 200 45 - - - - - - - 1.1/B 

 



 
 BENDRIEJI MATMENYS 

 2x6/2x13 
S2 500 

2x5/2x12 
S2 300 

2x4/2x9 
S2 200 

2x12 
S 200 

2x15 
S 300 

2x23 
S 500 

17 
S 300 

17 
S 400 

23 
S 500 

6/4 
S2 160 

7/5 
S2 200 

10/7 
S2 300 

11/5 
S2 400 

15/7 
S2 500 

9S 
160 

9S 
200 

12S 
300 

11S 
400 

15S 
500 

200 300 400 500 
8S 

160Z 
8S 

120Z 

h 1670 1420 1202 1202 1420 1670 1420 1400 1670 1007 1200 1420 1407 1674 1007 1200 1420 1407 1674 1207 1427 1407 1702 1007 1002 

a 1447 1184 996 996 1184 1447    785 993 1207 1156 1448 785 993 1207 1156 1448 993 1207 1156 1445 214 214 

b          519 628 760 813 986 - 714 846 813 986 714 846 813 983 296 296 

c 642 533 483 264 278 282 371 411 405 279 314 314 331 324 314 314 314 331 324 314 314 331 321 130 130 

d 1447 1184 996 996 1184 1447 1184 1168 1447 788 993 1207 1156 1448 785 993 1207 1156 1448 993 1207 1156 1445 170 145 

e 1325 1150 966       741 886 1104 1073 1330          25 25 

f 1162 1055 817    953 960 1161 - 746 903 943 1165 602 771 1010 945 1199 771 1010 943 1196   

g 706 574 519       569 671 803 858 1029            

i 572 485 434       475 585 718 775 944 671 671 804 775 944       

j 225 205 202 792 937 1303 1101 1120 1378 204 284 288 302 299 284 284 288 302 299       

k 225 205 202 202 205 225 205 225 225 204 199 203 220 214 200 199 203 220 214 199 203 220 211   

l 1262 1055 817 897 1055 1162 1055 1059 1161                 

m 864 726 - 633 691 864 691 778 680 - 815 996 998 1265            

n 467 398 360 360 398 467 398 448 467 349 478 610 617 750 360 564 653 617 750     296 368 

u                        74 74 

R 1823 1560 1345 1345 1560 1823 1560 1590 1833 649 1345 1563 1596 1838 1169 1345 1563 1596 1838 1345 1563 1596 1838 1168 1146 

ØC 750 650 600 600 650 750 650 750 750 600 600 650 750 750 600 600 650 750 750 600 650 750 750 500 450 

ØD 650 550 500 500 550 650 550 650 650 500 500 550 650 650 500 500 550 650 650 500 550 650 650 600 550 

Table 2b 

Recirkuliacija 

R0 G ¾” G 1”B G 1”B 

Termosensorius 1,2,3  
TS 1,2,3 

 
G ½” 

Termometras 
T Ø14 

Termoreguliatorius 
TR G ½” n.a. n.a. 

Šalto vandens įleidimas 

CW G 1” G 1”B G 1”B 

Įleidimo šilumokaitis 1,2  
IS 1, 2 

 
G 1” 

 
G¾B 

 
G¾B 

Išleidimo šilumokaitis 1,2  
OS 1, 2 

 
G 1” 

 
G¾B 

 
G¾B 

Karšto vandens išleidimas 

HW G 1” G 1”B G 1”B 

Apsauginis anodas 1 

MA1 G1½” 

Apsauginis anodas 2 

MA2 G1½” n.a. G1½” n.a. 

 Apsauginis anodas 

MA0 
“G¾ 

Nėra keičiamas” 
n.a. n.a. 

Drenažas D 0n.a. G¾B G¾B 

Elektrinis šildymo elementas 

EE G1½” 
 

Table 3 



 
Table 4 

Vandens šildytuvo tūris  
200 ltrs 

 
300 ltrs 

 
400 ltrs 

 
500 ltrs 

Vožtuvo dydžio įvadas  
DN15 (R1/2) 

 
DN20 (R3/4) 

Mažiausias vamzdyno skersmuo  
Ø12 mm 

 
Ø14 mm 

Maksimali šildymo galia  
75 kW 

 
150 kW 

Table 5 

Vandens šildytuvo tūris Slėgis šaltame vandenyje Minimalus išsiplėtimo indas, naudingas vandens šildytuvo temperatūroje 

ltrs (CW),bar 10oC - 60oC 10oC - 70oC 

 
200 ltrs 

3 7 9 

4 8 11 

5 12 16 

 
300 ltrs 

3 10 13 

4 13 17 

5 18 24 

 
400 ltrs 

3 13 18 

4 17 23 

5 23 32 

 
500 ltrs 

3 17 22 

4 21 28 

5 29 39 

 

 

 ENT-1 160 60; ENT-2 160 60;  ENT - 200 60; 

ENT-1 200 60; ENT-2 200 60; ENT - 300 65; 

ENT-1 300 65; ENT-2 300 65; ENT - 400 75; 

ENT-1 400 75; ENT-2 400 75; ENT - 500 75. 

ENT-1 500 75. ENT-2 500 75.  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

Fig. 4 

ENT-1W 200  

ENT-1W 300  

ENT-1W 500 

 

 

2x23S 500 75 

 

2x23S 500 75 

Fig. 5 

 ENT-1Ss 200 

 ENT-1Ss 300 

 ENT-1Ss 500  

2x6/2x13 S2 500 75 

Fig. 6 
ENT-1Ws 
300  
ENT-1W 400  
ENT-1W 500  

23S 500 75 

Fig. 7 
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Fig. 10 



 

 

 

 

Fig. 11 

Fig. 12 
Fig. 14 


